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Ў  Б ЕЛ А Р У СК ІМ  І ІРЛ А Н Д СК ІМ  А Д Р А Д Ж Э Н Н І  
М. Ю. Ш одаБелорусский государственный университет, факультет социокультурных коммуникации, ул. Курчатова 220108 ,5,Минск, Республика Беларусь e-mail: marshoda@ gmail.comУ артыкуле разглядаецца неарамантычнае звяртанне да гераіч- наи мінушчыны і фальклорнаи спадчыны як адна з прадумовау фар- мавання нацыянальнаи ідэі і нацыянальнаи культурнаи парадыгмы падчас Ірландскага і Беларускага адраджэння у канцы XIX стагоддзя, даводзіцца залежнасць нацыянальнаи ідэнтычнасці ад лесу мовы і захавання л1таратурнаи традыцыі.
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CO N CEPT S OF N EO -R O M A N T ICISM  
IN TH E B E LA R U SIA N  A N D  IR ISH  R EV IV A LS  

M. J. ShodaBelarusian State University, Sociocultural Communications Department, Kurchatov Str. 5, 220108, Minsk, Republic of Belarus e-mail: marshoda@gmail.comThe article is devoted to the neo-romantic appeal to the heroic and the folklore heritage as one of the prerequisites for the formation of a national idea and national cultural paradigm during the Belarusian and Irish revivals. The article proves the dependence of the national identity on the fate of the language and the national cultural tradition.
Key words: national revival, epic, folklore, neoromanticism, cultural tradition, historical memory.Існаванне ірландскай і беларускай літаратур (і — агулам кажу- чы — культур) да канца XIX стагоддзя абумоуленае доугім залежным станам абедзвюх краін. Гэта тлумачыць той факт, што у беларускай і ірландскай літаратурах спалучаюцца дэкадансныя матывы, харак- тэрныя для сусветнай літаратуры мяжы стагоддзяу, і ідэі культур- нага і нацыянальнага адраджэння, якія для большасці еурапейскіх літаратур актуалізаваліся у эпоху рамантызму, у той час, як у Бела- русі і Ірландыі фармаванне нацыянальнай ідэі у канцы стагоддзя толькі пачынаецца. Перад творцамі абедзвюх краін, якія стаялі ля вытокау адраджэння, адкрываліся адны і тыя ж шляхі: імкненне да сучасных тэндэнцый у развіцці культуры і мастацтва і зварот да старажытных крыніц нацыянальнай творчасці. Вяртанне да фальк- лорна-міфалагічнай спадчыны павінна было аднавіць перапыне- ную традыцыю, аб’яднаць нацыю і сфармаваць новую нацыяналь- ную культурную парадыгму. «Нацыянальнае адраджэнне па сваей сутнасці рамантычнае, — піша у артыкуле, прысвечаным тыпалогіі творчасці А. Гаруна і У Б. Ейтса, У Рагойша. — Пісьменнікам абавяз- кова патрэбны гістарычны грунт славы і велічы, і калі яго нельга узвесці (або узнавіць), абапіраючыся на рэальныя навуковыя фак­ты, — тады на дапамогу прыходзіць міф» [7, с. 68].1893 г. — пачатак так званага Ірландскага адраджэння, якое вы- значыла развіцце культуры на бліжэйшыя дзесяцігоддзі. Гэльская ліга (Gaelic League), заснаваная у гэтым годзе, ставіла сваей зада- чай адраджэнне ірландскай мовы, а разам з ей і нацыянальных ір- ландскіх традыцый. Намагаючыся супрацьстаяць уплыву англій-
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скай культуры, арганізатары і пачынальнікі адраджэння у якасці падмурку выбралі гераічную мінуушчыну Ірландыі. «Кельцкі міф як увасабленне першаснай гістарычнай асновы быцця ірландцау, іх "гістарычнай памяці" зрабіуся для іх пэунай інтэгруючай мадэл- лю, спосабам кансалідацыі нацыі, важным структурным складнікам нацыянальнай ідэнтычнасці як знакавай і стойкай сістэмы уяулен- няу» [10, с. 9].1893 год быу адзначаны дзвюма важнымі публікацыямі, якія вы- клікалі гучны рэзананс: фалькларыст Дуглас Хайд публікуе зборнік «Любоуныя песні Канахта» (Love Songs o f Connacht), а паэт Уільям Батлер Ейтс выдае зборнік фальклорных апавяданняу у сваім пера- казе пад назваю «Кельцкае сутонне» (The Celtic Twilights). Гэтая на- зва зробіцца потым метафарычным азначэннем той новай культур- най эпохі у гісторыі Ірландыі — Ірландскага адраджэння, магутнага выбуху нацыянальнай самасвядомасці, які пацягнуў за сабой плен- ны перыяд як вывучэння напаузабытай гэльскай мовы, так і развіц- ця англамоунай ірландскай літаратуры. Пэуны час рух адраджэння не выходзіу за межы літаратурна-палітычных дыскусій, не гледзячы на спробу створанага у 1903 г. Нацыянальнага савета учыніць Англіі «канстытуцыйны байкот» праз тактыку грамадзянскага непадпа- радкавання. Пачынаючы з 1906 г. у якасці назвы новага палітычна- га руху замацоуваецца ірландскі выраз «шын-фэйн» (Sinn-Fein) — «мы самі».У Беларусі той жа 1903 г. адзначаны стварэннем Беларускай са- цыялістычнай грамады — першай нацыянальнай палітычнай партыі, адны з відау дзейнасці якой была культурная асвета і прапаганда на­цыянальнай свядомасці, «дасягненне раунапрауя беларусау з іншымі народамі у галіне культуры і асветы, узвышэнне грамадскага стату­су беларускай мовы» [8, с. 38]. Беларускі даследчык С. Рудовіч сцвяр- джае, што паміж Беларускай грамадой і «шын-фэйн» меліся пэуныя дачыненні: лідар БСГ Іван Луцкевіч сустракауся з ірландцамі на ад- ным з еурапейскіх з'ездау прадстаунікоу сацыялістычных партый, а у 1908 г. надрукавау у «Нашай Ніве» змястоуны артыкул «Аб арэндзе зямлі на Беларусі», дзе у якасці прыкладу дасканалай заканадаучай базы у дачыненні землекарыстання прыводзіць спрыяльныя для ір- ландскага сялянства законы, прынятыя англійскім парламентам. Так- сама да ірландскай нацыянальна-палітычнай сітуацыі і ірландскага досведу аграрных рэформау звяртауся у сваіх працах і вядомы дзеяч Раман Скірмунт. Пра унутранае падабенства гістарычных лесау Ірлан-
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дыі і Беларусі у артыкуле, надрукаваным у 1921 г. у газеце «Беларускі звон», разважау філосаф і публіцыст Уладзімір Самойла (які быу пер- шым чытачом і крытыкам першых творау Янкі Купалы, а таксама яго дарадцам і настаунікам у нацыянальна-беларускім пытанні).Вылучаючы галоуныя тыпалагічныя рысы нацыянальных літа- ратур, І. Г. Неупакоева асабліва падкрэслівае, што «першасная фор­ма існавання нацыянальнай літаратурнай сістэмы — нацыяналь- ная мова, якая есць /.../ магутным акумулятарам і захавальнікам духоунай творчасці народа за увесь час яго развіцця. Гістарычная устойлівасць мовы робіць больш легкай пераемную сувязь наступ- ных пакаленняу з духоунай культурай іх папярэднікау» [6, с. 248].І тут мы сутыкаемся з адной з галоуных і балючых праблем Ір- ландскага адраджэння — моуным пытаннем. Англійская мова — мова каланізатарау — за доугі перыяд панавання выцесніла ірланд- скую з агульнага ужытку, пазбавіушы яе галоуных камунікатыуных функцый. Гэлік на працягу стагоддзяу існавау не як мова улады і чы- ноуніцтва, рэлігіі і культуры, а як мова неадукаванай вескі. Але ен існавау у выглядзе велізарнай культурнай спадчыны і таму англа- моуная культура у тым сінтэзе, які яуляла сабой ірландская куль­тура на мяжы стагоддзяу, ніякім чынам не пераважала. У канцы XIX ст. у Беларусі праблема нацыянальнай ідэнтычнасці таксама, і нават у большай ступені, залежала ад лесу нацыянальнай мовы. Але ірландскае адраджэнне, у адрозненне ад беларускага, здзяйснялася на мове каланізатарау. Сітуацыя вяртання да роднай мовы у Ірлан- дыі была ускладненая і культурнымі, і палітычнымі, і эканамічны- мі аспектамі, у выніку чаго паустала літаратура, нацыянальны твар якой не залежыць ад мовы. Перакладчык Сяргей Шупа, парау- ноуваючы ірландскую і беларускую моуна-літаратурныя сітуацыі, прыйшоу да наступнай высновы: «Мову чужынцау ірляндцы зра- білі настолькі сваей, што яна пачала выконваць ролю мовы культу­ры — цэлыя чатыры англамоуныя ірляндцы сталіся ляурэятамі Но- белеускай прэміі у галіне літаратуры. У нас жа расейская мова, у той жахліва збедненай і убогай форме, як яна бытуе у народзе, ніколі не выходзіла за межы функцыяу мовы элементарных зносінау. (...) Дзе нашыя расейскамоуныя Джойсы і Бэкеты ці хаця б Быкавы і Разана- вы? Вось жа вялікая расейская культура сталася на нашай глебе пу- стацьветам» [11, с. 125].За апошнія дзесяцігоддзі сваей гісторыі ірландская літаратура ішла па шляху пераадолення «падвойнага мыслення», выклікана-
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га моўнай сітуацыяй. «Ужо не будучы першаснай прыкметай нацыі, згубіушы свае значэнне як сродак кантактау і літаратурнай твор- часці, ірландская мова атрымала небывалую уладу над мастацкай свядомасцю нацыі. (...) З памяншэннем камунікатыунай і мастацкі выразнай функцыі мовы павялічвалася сімвалічная нагрузка на яе. Значэнне ужо нібыта мела не яна сама па сабе, а факт яе страты, пе- ражыванне якой замацоувала фундамент нацыянальнай свядомас- ці» [9, с. 18].Ірландскае адраджэнне мяжы XIX—XX стст. абапіралася на ра- мантычныя ідэі, што адштурхоуваліся ад гераічных вобразау нацы- янальнай міфалогіі. У нацыянальнай культуры шукалі спецыфічныя рысы з-за жарснага жадання падкрэсліць яе адрозненне ад англій- скай. Як адзін са складнікау культурнага адраджэння разглядалася у ірландскай культуры паняцце традыцыі. Захоуваючыся у эстэтыч- най і этычнай свядомасці людзей, яна зрабілася асновай для пасту- повага аднаулення адчування пераемнасці. Страта мовы, разарва- насць сувязяу паміж традыцыямі перамясцілася у сферу паэтычнай свядомасці.Найбольш інтэнсіуны час абуджэння беларускай нацыянальнай самасвядомасці таксама прыпадае на мяжу XIX—XX стст. Станаулен- не нацыянальна-этнічнага самавызначэння супадала па часе і агуль- ным настроі з нацыянальна-вызваленчымі памкненнямі іншых народау тагачаснай Еуропы. Але у адрозненне ад, напрыклад, Поль- шчы, дзе нацыянальная ідэя была выразна сфармаваная і з’яуляла- ся галоуным фактарам, на якім трымалася у XIX стагоддзі упэунена- сць у будучай незалежнасці каланізаванай краіны, галоунай задачай беларускіх адраджэнцау было перш за усе вызначэнне і захаванне нацыянальнай тоеснасці і толькі потым імкненне да самастойнай дзяржаунасці і суверэнітэту. Даследчыца Ірына Багдановіч, працу- ючы у музеі Янкі Купалы з рукапісам яго паэмы «Сон на кургане», зауважыла вынесеную асобна фразу «На нашай зямельцы хата ня нашай была» [1, с. 169]. З гэтага усведамлення і пачыналася сама- вызначэнне беларусау і выхад іх на шлях адраджэння.Развіцце беларускай культуры, гэтаксама як і ірландскай, да кан- ца XIX стагоддзя характарызавалася дыскрэтнасцю, разарванас- цю культурнай традыцыі. Хуткую кампенсацыю гэтай дыскретна- сці адзначау М. Багдановіч у артыкуле «Забыты шлях», датаваным 1915 г.: «За восем-дзевяць год свайго праудзівага існавання наша паэзія прайшла усе шляхі, а пачасці і сцежкі, каторыя паэзія еура-
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пейская пратаптывала болей ста год. З нашых вершау можна было б легка зрабіць «паутарыцельны курс» еурапеисгах пісьменніцкіх на- прамкау апошняга веку. Сентыменталізм, рамантызм, рэалізм і на- туралізм, урэсьце, мадэрнізм — усе гэта, іншы раз нават у іх розных кірунках, адбіла наша паэзія, прауда, наичасцеи бегла, няпоуна, але усе ж такі адбіла» [2, с. 287]. Але там жа ен выказвае думку, што дзе- ля таго, «каб улажыць што-небудзь свае у скарбніцу светавои культу­ры, каб уліць у нашую паэзію свежыя сокі, каб стаць бліжэй да душы роднага народа, лепіпаталіць яе духоуную смагу і запрауды узяцца за вялікую працу: развіцце беларускаи народнаи культуры» [2, с. 288]. Такім чынам М. Багдановіч падкрэслівау імклівае станауленне ме- тадау мастацкаи творчасці і беларускаи культуры таго часу. А пра- цэс Беларускага адраджэння спрыяу развіццю перадусімнеараман- тычных тэндэнцыи.Вытокі Беларускага адраджэння звязаныя з дзеинасцю аднои з першых легальных газет, што друкавалася на беларускаи мове, «Нашаи Нівы», культурна-асветніцкага выдання, арыентаванага у першую чаргу на селяніна. У коле дзеячау «Нашаи Нівы» (сярод якіх былі Янка Купала, Якуб Колас, М. Бадановіч, Цетка, К. Каганец, Я. Журба і інш.) фармавалася нацыянальна-свядомая інтэлігенцыя, якая імкнулася здзеиснщь нацыянальна-культурнае адраджэнне бе- ларускага народа і змагалася за прызнанне факта яго існавання. Але асноуную сэнсавую нагрузку у развіцці нацыянальнаи свядомасці таго часу несла менавіта літаратура, якая паступова, дзякуючы пе- радусім газетнаму друку, рабілася агульнадаступнаи. І М. Багдановіч у артыкуле «Беларускае адраджэнне» адзначау, што новапаусталая літаратура «цікавая не толькі тым, што яна ідзе у народ, але і тым, што яна ідзе з народа» [3, с. 278].Спадзяванні і імкненні беларускіх адраджэнцау маляуніча ува- собіліся у вобразе зерня, якое прарастае, варта яму трапіць у спры- яльную глебу. Ананімны аутар артыкула у «Нашаи Ніве», што натх- ніу Максіма Багдановіча на знакаміты санет, завяршау свои нарыс наступнымі словамі: «Усе, у чым толькі есць пачатак жыцця, можа ажыць, калі зложацца патрэбныя варункі; гэтак бывае і з народамі.Раз васкросшы, кожная нацыя мае ужо такую сілу, національное пачуцце робіцца такім моцным, што нягледзячы на усе перашкоды, заусягды прачысціць народ сабе дарогу да новага жыцця» [5, с. 1—2].Неарамантычны уздым у Беларусі на пачатку XX ст., таксама як і у Ірландыі, быу звязаны з цікаунасцю да гераічнай мінуўшчыны.
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Адраджэнне бачылася як узнауленне, прарастанне схаванага, стое- нага да адпаведнага часу народнага духу, а таксама вяртанне наро­да у гераічны волатны стан, як працэс сацыяльнага і нацыянальнага выпроставання мужыка-селяніна над сваімі крыуднікамі. Менавіта з мэтай упэуніць беларускі народ у яго волатным паходжанні В. Ла- стоускі піша невялічкі твор пад назвай «Беларускі радавод» (1913), які быу відавочнай спробай стварэння нацыянальнага эпасу. Тут вельмі дарэчна скарыстацца рэплікай Р. Кірні, якая была выказаная у адрас ірландскага народу, але вельмі дарэчна гучыць і для белару- скага: «Чым больш абяздоленым робіцца народ у рэчаіснасці, тым мацней ен імкнецца вярнуць сабе адчуванне ідэнтычнасці у царстве ідэальнасці» [12, с. 20].Рамантыкі усіх часоу і краін добра усведамлялі, што у вытокау не толькі нацыянальнай літаратуры, але і нацыянальнай гісторыі павінен быць менавіта эпас, і калі народ згубіу свой эпас (пра «не стварыу» нават гаворкі ісці не можа), то яго трэба аднавіць — пера- стварыць нанава. Так пауставалі геніяльныя містыфікацыі XVIII і XIX стагоддзяу: напрыклад, шатландскія «Песні Асіяна» Дж. Макфэрсана або чэскі —«Краледворскі рукапіс» В. Ганкі.У кожнай нацыі існуе свой «код вобразнасці» (Г. Гачау), які за- лежыць ад складу мыслення народа, умоу яго жыцця, гісторыі, ха- рактару узаемаадносін з прыродай, іншымі народам. «Склад мыс­лення прадвызначае вобразную карціну свету і накладвае глыбокі адбітак на нацыянальную форму яе існавання» [4, с. 10]. У своеаса- блівасці нацыянальнага погляду на рэчаіснасць, выбары ракурсу яе асэнсавання і праяуляецца нацыянальная самабытнасць літаратуры і нацыянальная ідэнтычнасць народу.Літаратура1. Багдановіч, І. Філасофска-эстэтычны кантэкст драматычнай паэмы Янкі Купалы «Сон на кургане» / І. Багдановіч // Янка Купала і праблемы бела- рускага самапазнання. -  Мінск : 2002. -  С. 163-169.2. Багдановіч, М. Забыты шлях / М. Багдановіч // Поуны збор творау. У 3-х т. -  Мінск: Навука і тэхніка, 1992-1995. Т. 2. Маст. проза, пераклады, літаратур- ныя артыкулы, рэцэнзіі і нататкі, чарнавыя накіды. -  С. 286-291.3. Багдановіч, М. Беларускае адраджэнне / М Багдановіч // Поуны збор тво­рау у 3-х т. -  Мінск : Навука і тэхніка, 1992-1995. Т. 2. Маст. проза, пера­клады, літаратурныя артыкулы, рэцэнзіі і нататкі, чарнавыя накіды. -С. 277-285 .
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